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Thank you for choosing the RENPHO Foot Massager with kneading and 
heating functions. Please read the user manual carefully before use and 
keep it in a safe place for future reference. If you need assistance, please 
contact our customer service.

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING. 
1. This appliance is not intended for use by persons (including children) 

with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible 
for their safety. 

2. Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance. 

3. WARNING – To reduce the risk of burns, fire, electric shock, or injury to 
persons. 

a) This appliance should never be left unattended when plugged in. 
Unplug from outlet when not in use, and before putting on or taking off 
parts. 

b) Do not operate under blanket or pillow. Excessive heating can occur 
and cause fire, electric shock, or injury to persons. 

c) Close supervision is necessary when this appliance is used by, on, or 
near children, invalids, or disabled persons. 

d) Use this appliance only for its intended use as described in this 
manual. Do not use attachments not recommended by the 
manufacturer. 

e) Never operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it is 
not working properly, if it has been dropped or damaged, or dropped 
into water. 

f) Do not carry this appliance by supply cord or use cord as a handle. 
g) Keep the cord away from heated surfaces. 
h) Never operate the appliance with the air openings blocked. Keep the 

air openings free of lint, hair, and the like. 
i) Never drop or insert any object into any opening. 
j) Do not use outdoors. 

IMPORTANT INSTRUCTIONS 

k) Do not operate where aerosol (spray) products are being used or 
where oxygen is being administered. 

l) To disconnect, turn all controls to the off position, then remove plug 
from outlet.

4. The appliance is only to be used with the power supply unit provided 
with the appliance.

5. The appliance must only be supplied at safety extra low voltage 
corresponding to the marking on the appliance.

6. The appliance has a heated surface. Persons insensitive to heat must 
be careful when using the appliance. 

7. WARNING: Use heated surfaces carefully. May cause serious burns. Do 
not use over insensitive skin areas or in the presence of poor 
circulation. The unattended use of heat by children or incapacitated 
persons may be dangerous.

8. WARNING: Do not stand on or in appliance. Use only while seated.
9. The device is intended for household use only and not intended for 

medical use. It should not be used in treatment or alleviation of 
disease or abnormal physical state.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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g) Keep the cord away from heated surfaces. 
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l) To disconnect, turn all controls to the off position, then remove plug 
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4. The appliance is only to be used with the power supply unit provided 
with the appliance.

5. The appliance must only be supplied at safety extra low voltage 
corresponding to the marking on the appliance.

6. The appliance has a heated surface. Persons insensitive to heat must 
be careful when using the appliance. 

7. WARNING: Use heated surfaces carefully. May cause serious burns. Do 
not use over insensitive skin areas or in the presence of poor 
circulation. The unattended use of heat by children or incapacitated 
persons may be dangerous.

8. WARNING: Do not stand on or in appliance. Use only while seated.
9. The device is intended for household use only and not intended for 

medical use. It should not be used in treatment or alleviation of 
disease or abnormal physical state.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

PRODUCT OVERVIEW

1. Control panel buttons: Heat, Power, Speed
2. Massage nodes
3. Washable cover

4. Power interface 
5. Heat emission holes 
6. Adjustable stand
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FUNCTION

HEAT: Press to turn on/off the heating function
POWER: Press to turn on/off the massager
SPEED: Press to adjust rotation speed between low and high level
Removable mesh: Unzip to remove and clean; machine-washable
Adjustable stand: Adjusts the height and angle of the foot massager

OPERATION

1. Plug the device to the power source.
2. When the power indicator is red, it means the massager is in standby 

mode and green when the massager is operating.
3. Press the “POWER” button to activate the massager. The first and the 

third massage nodes on the left foot will rotate clockwise, while the 
second massage node rotates counterclockwise. The respective 
nodes will rotate in the opposite direction for the right foot.

4. Press the “HEAT” button to enable/disable the heating function. 
5. Press the “SPEED” button to adjust the rotation speed. Flashing red 

light indicates slow speed. Solid red light indicates fast speed.
6. The foot massager will automatically shut off after 15 minutes of 

continuous use to avoid overheating.
7. To remove the cover, simply unzip. The cover is machine-washable.
8. For safety considerations, the motor will automatically shut off when 

the temperature gets too high from long massage duration or heavy 
load. Once the temperature cools down, the motor will then 
automatically operate as usual.

Note: We recommend limiting usage to 30 minutes per session to avoid 
mild pain or any discomfort.
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CAUTION

• For environmental reasons, do not dispose of the device in the trash.
• Dispose of the unit at a suitable local collection or recycling point. 

Dispose of the device in accordance with CE Directive- WEEE (Waste 
Electrical and Electronic Equipment). 

• If you have any questions, please contact the local authorities 
responsible for waste disposal.

TROUBLESHOOTING GUIDE

Common Problems

The heating
function is not
working or not as
expected.

Causes Solutions

The device does
not work. 

1. Disconnected power or 
loosely plugged.

2. The motor 
automatically shuts off 
due to long-time use.

1. Reconnect the 
device to the 
power source.

2. Use the massager 
after the motor 
cools down.

1. Press the Heat 
button to enable 
the heating 
function.

2. Please be patient 
as the motor 
takes about 7 to 
10 minutes to heat 
up fully. This is to 
avoid the heat 
temperature from 
rising too fast.

1. The heating function is 
disabled. 

2. Insufficient heating 
time.
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1. What's in the Box 2. Technical Specifications 
1 x Shiatsu Foot Sole Massager 
1 x Power Adapter

WARRANTY POLICY

CUSTOMER SERVICE

Your RENPHO product purchase is covered by a one-year limited
manufacturer warranty from the date of delivery.  
For warranty terms and conditions, please visit:
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions
Note: Product registration is not required for the warranty. If you choose
not to register your product, it will not diminish the product warranty. 

Please feel free to contact us if you have any questions or concerns.
RENPHO Customer Service Team guarantees a quick response and
hassle-free solutions to any issue you may have within business hours.

*For defective products or the return of items, please contact us with
your order number within the specified warranty period. DO NOT
dispose of any product parts as they may be required for inspection/r
pair.

Model: RF-FM062
Rated Voltage: 12V      2.5A 
Rated Power: 30W
Auto-off Timer: 15min

ABOUT THE PRODUCT

TEL:  +1(844) 417 0149 (US&CA) 
          Monday-Friday 9:00AM-4:30PM
1800 MY RENPHO (1800 69 7367) (AU ONLY)
          Monday-Friday 9:00AM-6:00PM (AEST)
+44(0)7434 666088 (UK ONLY) 
          Monday-Friday 9:00AM-5:00PM (GMT)
Email: support@renpho.com (US&CA)
           support-au@renpho.com (AU)
           support-eu@renpho.com (UK&EU)
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Hereby, Shenzhen Ruiyi Business Technology Co., Ltd. declares that this 
equipment complies with Directive 2014/30/EU, Directive 2014/35/EU, Directive 
2011/65/EU, The Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016, The Electromag-
netic Compatibility Regulations 2016, Restriction of the Use of Certain Hazardous 
Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012, and other 
relevant provisions. The full text of the Declaration of Conformity can be obtained 
at the following internet address: https://renpho.eu/pages/compliance-data

The crossed-out wheeled bin symbol means that you are legally obliged to dispose 
of these appliances separately from unsorted municipal waste, i.e. old appliances 
must be disposed of separately from household waste. Batteries or rechargeable 
batteries that are not permanently installed must be removed beforehand and 
disposed of separately.

2. Options for returning old appliances
Owners of WEEE can return or collect it within the framework of the possibilities set up and 
available by public waste management authorities to ensure proper disposal. 

1. Meaning of the crossed-out wheeled bin symbol



FCC Regulatory Compliance 
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) 
this device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation.
Warning: changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

ISED Regulatory Compliance
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with 
Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). 
Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may cause 
undesired operation of the device.

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme 
aux CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables 
aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions 
suivantes :  
(1) L'appareil ne doit pas produire de brouillage;  
(2) L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage 
est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.
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Vielen Dank, dass Sie sich für das RENPHO Fuß-Massagegerät mit Knet- 
und Heizfunktion entschieden haben. Bitte lesen Sie das Handbuch vor 
dem Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie es zum späteren 
Nachschlagen an einem sicheren Ort auf. Wenn Sie Hilfe brauchen, 
wenden Sie sich bitte an unser Kundendienst-Team.
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LESEN SIE VOR DER VERWENDUNG ALLE ANWEISUNGEN.
1. Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Kinder oder Personen 

mit einer Behinderung (mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen 
oder kognitiven Fähigkeiten) oder durch Personen bestimmt, die nicht 
über die notwendige Erfahrung und das erforderliche Wissen verfügen, 
um das Gerät sicher zu bedienen – es sei denn, sie werden von einer 
dafür verantwortlichen erwachsenen Person ordnungsgemäß 
beaufsichtigt oder unterwiesen.

2. Kinder sollten das Gerät nur unter Aufsicht verwenden, um 
sicherzustellen, dass sie nicht damit spielen.

3. WARNUNG - So verringern Sie das Risiko von Feuer, Stromschlägen 
oder Personenschäden:

a) Lassen Sie dieses Gerät niemals unbeaufsichtigt, wenn es an die 
Steckdose angeschlossen ist. Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose, wenn Sie das Gerät nicht benutzen, und bevor Sie Teile an- 
oder abmontieren.

b) Verwenden Sie das Gerät nicht unter einer Decke oder einem Kissen. 
Eine übermäßige Hitzeentwicklung kann zu Bränden, Stromschlägen 
oder Verletzungen führen.

c) Wenn dieses Gerät von, an oder in der Nähe von Kindern, körperlich 
eingeschrenkten oder behinderten Personen verwendet wird, ist eine 
sorgfältige Beaufsichtigung erforderlich. 

d) Verwenden Sie dieses Gerät nur für den in dieser Anleitung 
beschriebenen Zweck. Verwenden Sie keine Zubehörteile, die nicht 
vom Hersteller empfohlen werden. 

e) Nehmen Sie das Gerät niemals in Betrieb, wenn das Netzkabel oder 
der Stecker beschädigt ist, wenn es nicht richtig funktioniert, wenn es 
fallen gelassen oder beschädigt wurde oder wenn es ins Wasser 

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

gefallen ist.
f) Tragen Sie das Gerät nicht am Netzkabel herum und benutzen Sie das 

Kabel nicht als Griff. 
g) Halten Sie das Kabel von heißen Oberflächen fern. 
h) Nutzen Sie das Gerät niemals, wenn die Luftöffnungen blockiert sind. 

Achten Sie darauf, dass die Luftöffnungen frei von Fusseln, Haaren 
usw. sind. 

i) Lassen Sie keine Gegenstände in die Öffnungen fallen und stecken Sie 
sie nichts dort hinein. 

j) Nicht im Freien verwenden. 
k) Verwenden Sie die Matratze nicht an Orten, an denen Aerosolprodukte 

(Sprays) verwendet werden oder an denen medizinischer Sauerstoff 
verabreicht wird.

l) Zum Trennen des Geräts schalten Sie alle Regler aus und ziehen den 
Stecker aus der Steckdose.

4. Verwenden Sie das Gerät ausschließlich mit dem mitgelieferten 
Netzteil.

5. Das Gerät darf nur bei Schutzkleinspannung entsprechend der auf 
dem Gerät vermerkten Angaben betrieben werden.

6. Das Gerät hat eine beheizte Oberfläche. Hitzeunempfindliche 
Personen müssen bei der Benutzung des Geräts vorsichtig sein.

7. WARNUNG: Verwenden Sie beheizte Flächen mit Vorsicht! Sie können 
schwere Verbrennungen verursachen. Verwenden Sie das Gerät nicht 
auf empfindlichen Hautstellen, an Hautstellen, wo Sie keine Hitze 
spüren können oder bei schlechter Durchblutung. Die unbeaufsichtigte 
Verwendung von beheizten Geräten durch Kinder sowie geistig und / 
oder körperlich behinderte Personen kann gefährlich sein.

8. WARNUNG: Stellen Sie sich nicht auf oder in das Gerät. Nur im Sitzen 
verwenden.

9. Das Gerät ist nur für den Hausgebrauch und nicht für medizinische 
Zwecke bestimmt. Es sollte nicht zur Behandlung oder Linderung von 
Krankheiten oder abnormalen körperlichen Zuständen verwendet 
werden.

VERWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN
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PRODUKT-DIAGRAMM

FUNKTION

HITZE:  Ein-/Ausschalten der Heizfunktion
AN/AUS: Drücken zum Ein/Ausschalten 
GESCHWINDIGKEIT: Drücken Sie , um die Rotationsgeschwindigkeit 
zwischen niedriger und hoher Stufe einzustellen
Abnehmbares Netz: Reißverschluss zum Entfernen und Reinigen
Verstellbarer Ständer: Zum Einstellen der Höhe und des Winkels

1. Tasten: Wärme, Leistung, 
Geschwindigkeit 
2. Massage-Noppen
3. Waschbarer Bezug

4. Stromschnittstelle 
5. Wärmeausgang 
6. Verstellbarer Stand
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VORSICHT

• Das Gerät aus Umweltschutzgründen nicht im Müll entsorgen, 
Entsorgen Sie das Gerät an einer geeigneten örtlichen Sammel- oder 
Recyclingstelle.

• Das Gerät in Übereinstimmung mit der CE-Richtlinie - WEEE (Waste 
Electrical and Electronic Equipment) entsorgen.

• Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich bitte an die für die 
Abfallentsorgung zuständigen örtlichen Behörden.

PRODUKT-BETRIEBSANLEITUNG

1. Schließen Sie den Stecker an eine Stromquelle an.
2. Wenn die Betriebslampe rot leuchtet, ist das Massagegerät im 
    Standby. Wenn grün, ist das Massagegerät in Betrieb.
3. "EIN"-Taste drücken, um anzustellen. Die ersten und dritten 
    Massagenoppen am linken Fuß drehen sich im Uhrzeigersinn, die  
    zweiten Noppen gegen den Uhrzeigersinn. Die Noppen 
    für den rechten Fuß in die entgegengesetzte Richtung.
4. Drücken Sie Taste "HEAT", um die Wärmefunktion zu aktivieren. 
    Drücken Sie sie erneut, um die Wärmefunktion auszustellen.
5. "SPEED"-Taste drücken, um Drehgeschwindigkeit einzustellen. 
    Rotes Licht blinkt - langsame Drehgeschwindigkeit. Rotes Licht 
    bleibt an - hohe Geschwindigkeit.
6. Das Fuß-Massagegerät geht nach 15 Min automatisch aus, um 
    Überhitzung zu verhindern.
7. Um Abdeckung abzunehmen, einfach Zip öffnen. Sie ist in der  
    Maschine waschbar.
8. Aus Sicherheit schaltet der Motor automatisch ab, wenn die 
    Temperatur zu hoch wird, entweder durch zu lange Betriebszeit 
    oder durch eine zu schwere Belastung. Wenn die Temperatur 
    abkühlt, arbeitet der Motor wieder normal.

Hinweis: Betrieb auf 30 Minuten begrenzen. Längere Massage kann 
leichte Schmerzen verursachen.
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ANLEITUNG ZUR FEHLERBEHEBUNG

Häufige Probleme

Wärmefunktion
geht nicht oder
nicht wie erwartet.

Ursache Lösungen

Das Gerät läuft
nicht.

1. Abgetrennter Strom oder 
loser Stecker verursacht 
schlechten Kontakt.

2. Motor schaltet sich aus, 
um das Gerät vor 
Überhitzen zu schützen.

1. Erneut in die 
Stromquelle 
einstecken.

2. Massagegerät 
verwenden, wenn 
Motor wieder 
abgekühlt ist.

1. Taste "HEAT" 
drücken. Rote 
Lampe sollte 
aufleuchten.

2. Nach etwa 7-10 
Minuten kommt 
die Wärme 
vollständig. Bitte 
Geduld, damit 
Temperatur nicht 
zu schnell 
ansteigt.

1. Heizfunktion ist nicht an.
2. Kann die Wärme nicht 

spüren.

1 x Shiatsu-Fußsohlenmassagegerät
1 x Netzteil

Modell: RF-FM062
Nennspannung: 12V      2.5A 
Nennleistung: 30W
Automatische Abschaltung: 15 
Minuten

ÜBER DAS PRODUKT

1. Inhalt der Packung 2. Produktparameter



GARANTIEBESTIMMUNGEN

Für Ihren RENPHO-Produktkauf gilt eine zweijährige beschränkt
Herstellergarantie ab Lieferdatum.

Die Garantiebedingungen finden Sie unter: 
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Hinweis: Für die Garantie ist keine Produktregistrierung erforderlich.
Wenn Sie Ihr Produkt nicht registrieren, wird die Produktgarantie
dadurch nicht beeinträchtigt.

KUNDENDIENST
Bei Fragen oder Bedenken stehen wir Ihnen gerne zur Verfügung. Das
RENPHO-Kundenservice-Team garantiert eine schnelle Antwort und
problemlose Lösungen für jedes Problem, das Sie haben, innerhalb der
Geschäftszeiten.

* Bei defekten Produkten oder der Rücksendung von Artikeln kontakti
ren Sie uns bitte mit Ihrer Bestellnummer innerhalb der angegebenen
Garantiezeit. Entsorgen Sie KEINE Produktteile, da diese mögliche
weise für die Inspektion/Reparatur benötigt werden.

TEL:  +49 40 23969285 (DE ONLY) 
          Monday-Friday 9:00AM-6:00PM (CET)

Email: support-eu@renpho.com (UK&EU)
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Hiermit erklärt Shenzhen Ruiyi Business Technology Co. Ltd. dass dieses Gerät mit 
der Richtlinie 2014/30/EU,der Richtlinie 2014/35/EU,der Richtlinie 2011/65/EU,und 
anderen relevanten Bestimmungen übereinstimmt. Der vollständige Text der 
Konformitätserklärung kann unter der folgenden Internetadresse abgerufen werden: 
https://renpho.eu/pages/compliance-data

Die durchgestrichene Mülltonne bedeutet, dass Sie gesetzlich verpflichtet sind, 
diese Geräte einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung 
zuzuführen. Die Entsorgung über die Restmülltonne oder die gelbe Tonne ist 
untersagt. Enthalten die Produkte Batterien oder Akkus, die nicht fest verbaut sind, 
müssen diese vor der Entsorgung entnommen und getrennt als Batterie entsorgt 
werden.

2. Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten (EAR)
Besitzer von Altgeräten können diese im Rahmen der durch öffentlich-rechtlichen 
Entsorgungsträger eingerichteten und zur Verfügung stehenden Möglichkeiten der Rückgabe 
oder Sammlung von Altgeräten abgeben, damit eine ordnungsgemäße Entsorgung der 
Altgeräte sichergestellt ist. 

1. Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten
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Merci d'avoir choisi le masseur de pieds RENPHO avec fonction de 
massage et de chauffage. Veuillez lire attentivement le manuel 
d'utilisation avant de l'utiliser et le conserver dans un endroit sûr pour 
toute référence ultérieure. Si vous avez besoin d'aide, veuillez contacter 
notre équipe d'assistance.

LISEZ ATTENTIVEMENT TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT 
UTILISATION.
1. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des enfants ou des 

personnes vivant avec un handicap (physique, sensoriel ou cognitif 
réduit), ni par des personnes n'ayant pas l'expérience et les 
connaissances nécessaires pour l'utiliser en toute sécurité, à moins 
qu'elles ne soient correctement supervisées ou formées par une 
personne responsable.

2. Les enfants doivent être sous surveillance pour s'assurer qu'ils ne 
jouent pas avec l'appareil.

3. AVERTISSEMENT – Pour réduire le risque de brûlure, d’incendie, 
d’électrisation et de blessures:

a) L’appareil ne doit jamais être laissé sans surveillance lorsqu’il est 
branché. Débranchez-le lorsqu’il n’est pas utilisé et avant de le 
nettoyer, d’installer ou de retirer des éléments. 

b) Ne faites pas fonctionner l'appareil sous une couverture ou un oreiller. 
Un chauffage excessif peut se produire et provoquer un incendie, une 
électrisation ou des blessures.

c) Une surveillance étroite est nécessaire lorsque cet appareil est utilisé 
par, sur ou près d’enfants, de personnes invalides ou handicapées. 

d) Utilisez uniquement cet appareil pour l'usage auquel il est destiné, tel 
que décrit dans ce mode d'emploi. N'utilisez pas d'accessoires non 
recommandés par le fabricant. 

e) N’utilisez jamais cet appareil si le cordon ou la fiche sont 
endommagés, s’il ne fonctionne pas correctement, s’il est tombé ou 
endommagé, ou s’il est tombé dans l’eau. 

f) Ne transportez pas cet appareil par son câble d’alimentation et 
n’utilisez pas ce câble comme poignée. 

INSTRUCTIONS IMPORTANTES DE SÉCURITÉ

g) Tenez le cordon loin des surfaces chauffées. 
h) Ne faites jamais fonctionner cet appareil si les orifices d’aération sont 

obstrués. Veillez à ce que les orifices d’aération soient exempts de 
peluches, de cheveux, etc. 

i) Ne laissez jamais tomber et n'insérez jamais d'objets dans un orifice. 
j) Ne pas utiliser à l’extérieur. 
k) N'utilisez jamais cet appareil à proximité de produits en aérosol (spray) 

ou dans des endroits où de l’oxygène est administré.
l) Pour débranchez cet appareil, appuyez sur le bouton d’arrêt, puis 

retirez la fiche de la prise électrique.
4. L’appareil ne doit être utilisé qu’avec le bloc d’alimentation fourni.
5. L’appareil ne doit être alimenté qu’à une très basse tension de sécurité 

correspondant au marquage.
6. Cet appareil possède une surface chauffée. Les personnes insensibles 

à la chaleur doivent être prudentes lors de l’utilisation de l’appareil.
7. AVERTISSEMENT: Utilisez les surfaces chauffées avec prudence. Peut 

causer de graves brûlures. N'utilisez pas cet appareil sur des zones 
cutanées insensibles et où la circulation sanguine est mauvaise. 
L'utilisation sans surveillance de la fonction de chauffage par des 
enfants ou des personnes inaptes peut être dangereuse.

8. AVERTISSEMENT: Ne vous tenez pas debout sur ou dans l’appareil. 
Utilisez-le uniquement en position assise.

9. L'appareil est destiné à un usage domestique uniquement et pas pour 
un usage médical. Il ne doit pas être utilisé dans le traitement ou le 
soulagement d’une maladie ou d’un état physique anormal.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
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LISEZ ATTENTIVEMENT TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT 
UTILISATION.
1. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des enfants ou des 

personnes vivant avec un handicap (physique, sensoriel ou cognitif 
réduit), ni par des personnes n'ayant pas l'expérience et les 
connaissances nécessaires pour l'utiliser en toute sécurité, à moins 
qu'elles ne soient correctement supervisées ou formées par une 
personne responsable.

2. Les enfants doivent être sous surveillance pour s'assurer qu'ils ne 
jouent pas avec l'appareil.

3. AVERTISSEMENT – Pour réduire le risque de brûlure, d’incendie, 
d’électrisation et de blessures:

a) L’appareil ne doit jamais être laissé sans surveillance lorsqu’il est 
branché. Débranchez-le lorsqu’il n’est pas utilisé et avant de le 
nettoyer, d’installer ou de retirer des éléments. 

b) Ne faites pas fonctionner l'appareil sous une couverture ou un oreiller. 
Un chauffage excessif peut se produire et provoquer un incendie, une 
électrisation ou des blessures.

c) Une surveillance étroite est nécessaire lorsque cet appareil est utilisé 
par, sur ou près d’enfants, de personnes invalides ou handicapées. 

d) Utilisez uniquement cet appareil pour l'usage auquel il est destiné, tel 
que décrit dans ce mode d'emploi. N'utilisez pas d'accessoires non 
recommandés par le fabricant. 

e) N’utilisez jamais cet appareil si le cordon ou la fiche sont 
endommagés, s’il ne fonctionne pas correctement, s’il est tombé ou 
endommagé, ou s’il est tombé dans l’eau. 

f) Ne transportez pas cet appareil par son câble d’alimentation et 
n’utilisez pas ce câble comme poignée. 

g) Tenez le cordon loin des surfaces chauffées. 
h) Ne faites jamais fonctionner cet appareil si les orifices d’aération sont 

obstrués. Veillez à ce que les orifices d’aération soient exempts de 
peluches, de cheveux, etc. 

i) Ne laissez jamais tomber et n'insérez jamais d'objets dans un orifice. 
j) Ne pas utiliser à l’extérieur. 
k) N'utilisez jamais cet appareil à proximité de produits en aérosol (spray) 

ou dans des endroits où de l’oxygène est administré.
l) Pour débranchez cet appareil, appuyez sur le bouton d’arrêt, puis 

retirez la fiche de la prise électrique.
4. L’appareil ne doit être utilisé qu’avec le bloc d’alimentation fourni.
5. L’appareil ne doit être alimenté qu’à une très basse tension de sécurité 

correspondant au marquage.
6. Cet appareil possède une surface chauffée. Les personnes insensibles 

à la chaleur doivent être prudentes lors de l’utilisation de l’appareil.
7. AVERTISSEMENT: Utilisez les surfaces chauffées avec prudence. Peut 

causer de graves brûlures. N'utilisez pas cet appareil sur des zones 
cutanées insensibles et où la circulation sanguine est mauvaise. 
L'utilisation sans surveillance de la fonction de chauffage par des 
enfants ou des personnes inaptes peut être dangereuse.

8. AVERTISSEMENT: Ne vous tenez pas debout sur ou dans l’appareil. 
Utilisez-le uniquement en position assise.

9. L'appareil est destiné à un usage domestique uniquement et pas pour 
un usage médical. Il ne doit pas être utilisé dans le traitement ou le 
soulagement d’une maladie ou d’un état physique anormal.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
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SCHÉMA DU PRODUIT

FONCTIONNEMENT

HEAT: Appuyez sur cette touche pour activer/désactiver la fonction 
de chauffage

POWER: Appuyez sur cette touche pour activer/désactiver le 
masseur
SPEED: Appuyez pour régler la vitesse de rotation entre les niveaux 
bas et haut
Maille amovible: Dézipper pour enlever et laver; lavable en machine
Support réglable: Permet de régler la hauteur et l'angle du masseur 
de pieds

1. Boutons du panneau de contrôle:
    chaleur, puissance, vitesse
2. Nœuds de massage
3. Couverture lavable

4. Interface d’alimentation
5. Trou d'émission de 
chaleur
6. Support réglable

GUIDE D'UTILISATION DU PRODUIT

1. Branchez la fiche à une source d'alimentation.
2. Lorsque l'indicateur d'alimentation est rouge, le masseur est en veille. 
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ATTENTION
• Pour des raisons environnementales, ne jetez pas l'appareil à la 

poubelle. Jetez l'appareil dans un point de collecte ou de recyclage 
local approprié. 

• Eliminez l'appareil conformément à la directive CE  DEEE (Déchets 
d'équipements électriques et électroniques).

• Si vous avez des questions, veuillez contacter les autorités locales 
responsables de l'élimination des déchets.

Lorsqu'il est vert, le masseur est en fonction.
3. Appuyez sur le bouton "POWER" pour activer le masseur. Le premier et 

le troisième nœud de massage du pied gauche tournent dans le sens 
des aiguilles d'une montre, tandis que le deuxième nœud de massage 
tourne dans le sens inverse des aiguilles d'une montre. Le site nœuds 
respectifs tourneront dans le sens inverse pour le pied droit.

4. Appuyez sur le bouton "HEAT" pour activer la fonction de chauffage. 
Appuyez à nouveau sur ce bouton pour éteindre la fonction de 
chauffage.

5. Appuyez sur le bouton "SPEED" pour régler la vitesse de rotation. Le 
voyant rouge clignotant indique une vitesse lente. Une lumière rouge 
fixe indique une vitesse rapide.

6. Le masseur de pieds s’éteindra automatiquement après 15 minutes 
pour éviter la surchauffe.

7. Pour retirer la couverture, il suffit de le dézipper. La housse est lavable 
à la machine.

8. Par mesure de sécurité, le moteur s’arrêtera automatiquement lorsque 
la température devient trop élevée, soit parce qu'il est en fonction 
depuis trop longtemps, soit parce qu'il est trop chargé. Lorsque la 
température diminue, le moteur recommence à fonctionner.

Note: Nous vous recommandons de limiter l'utilisation à 30 minutes. Une 
durée de massage plus longue peut provoquer une légère douleur.
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GUIDE DE DÉPANNAGE

Problèmes communs

La fonction de
chauffage ne
fonctionne pas ou
pas comme prévu.

Cause Solutions

L'appareil ne
fonctionne pas.

1. Débranchement de 
l'alimentation 
électrique ou fiche 
lâche entraînant un 
mauvais contact.

2. Le moteur s'arrête 
automatiquement 
parce que l'appareil 
est en marche depuis 
trop longtemps en 
activant la protection 
contre la surchauffe.

1. Rebrancher à la 
source d'alimenta-
tion.

2. Utilisez le masseur 
après que le moteur 
ait refroidi naturelle-
ment.

1. Appuyez sur le 
bouton "HEAT". Le 
voyant rouge devrait 
s'allumer.

2. Il faut environ 7 à 10 
min pour chauffer 
complètement. 
Soyez patient car 
cela permet d'éviter 
que la température 
n'augmente trop vite

1. La fonction de 
chauffage n'est 
pas activée. 

2. On ne sent pas la 
chaleur

1 x Masseur de pieds Shiatsu 
1 x Adaptateur d’alimentation

À PROPOS DU PRODUIT

1. Contenu

FR-19



Modèle: RF-FM062
Tension nominale: 12V      2.5A 
Puissance nominale: 30W
Extinction automatique: 15 minutes

*En cas de l’appareil défectueux ou du retour du produit, veuillez nous
contacter pendant la période de garantie spécifiée en nous indiquant
votre numéro de commande. NE jetez AUCUN élément du produit, car
toutes les pièces détachées du produit peuvent être nécessaires pour
l’inspection/la réparation.

GARANTIE
Votre appareil RENPHO est protégé par une garantie fabricant de deux
ans qui débute à la date de livraison. 

Pour retrouver les conditions d’utilisation de la garantie, consultez:
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Remarque : Il n’est pas nécessaire d’enregistrer l’appareil pour profiter de
la garantie. Si vous choisissez de ne pas enregistrer votre produit, cela
ne diminuera pas la garantie du produit.

SERVICE CLIENT

N’hésitez pas à nous contacter si vous avez la moindre question ou
inquiétude. L’équipe du service client de RENPHO vous garantit de vous
fournir durant les horaires d’ouverture une réponse rapide et une solution
facile à tous les problèmes que vous rencontrerez.

2. Caractéristiques

Email: support-eu@renpho.com (UK&EU)
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Par la présente, Shenzhen Ruiyi Business Technology Co. déclare par la présente 
que cet équipement est conforme à la directive 2014/30/UE,à la directive 
2014/35/UE,à la directive 2011/65/UE,et à d’autres dispositions pertinentes. Le texte 
intégral de la Déclaration de conformité peut être consulté à l’adresse internet 
suivante : https://renpho.eu/pages/compliance-data

Le logo de la poubelle barrée indique que vous êtes légalement tenu de vous 
débarrasser de l’appareil séparément des déchets municipaux non triés (ordures 
ménagères). Les piles ou batteries rechargeables non installées de façon 
permanente doivent être préalablement retirées et éliminées séparément.

2. Possibilités de reprise des appareils usagers
Les propriétaires de DEEE peuvent les rapporter ou de les faire collecter conformément aux 
mesures mises en place par les autorités publiques chargées de la gestion des déchets. Ceci 
garantira une élimination appropriée.

1. Signification du logo de la poubelle barrée
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Grazie per aver scelto il massaggiatore per piedi RENPHO con funzione di 
massaggio e riscaldamento. Si prega di leggere attentamente il manuale 
d'uso prima dell'uso e di conservarlo in un luogo sicuro per future 
consultazioni. Se avete bisogno di assistenza, contattate il nostro team di 
supporto.

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO.
1. Questo dispositivo non è destinato all'uso da parte di bambini o 

persone con disabilità (condizioni fisiche, sensoriali o cognitive ridotte) 
o di soggetti privi dell'esperienza e delle conoscenze necessarie per 
utilizzarlo in sicurezza, a meno che non siano adeguatamente 
supervisionati o istruiti da una persona responsabile.

2. I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino 
con l'apparecchio.

3. AVVISO - Per ridurre il rischio di bruciature, incendi, elettro-shock o 
lesioni a persone, attieniti alle seguenti istruzioni:

a) L'apparecchio non deve mai essere lasciato incustodito quando è 
collegato. Scollegare dalla presa quando non in uso, e prima di mettere 
o togliere le parti.

b) Non azionare il dispositivo sotto un cuscino o una coperta. Potrebbe 
verificarsi un eccessivo riscaldamento, causando incendi, scosse 
elettriche o lesioni a persone. 

c) È necessaria una stretta supervisione quando il dispositivo viene 
utilizzato da, su o in prossimità di bambini, soggetti invalidi o persone 
disabili. 

d) Utilizzare questo dispositivo solo per l'uso previsto come descritto nel 
presente manuale. Non utilizzare accessori non consigliati dal 
produttore. 

e) Non azionare mai questo apparecchio in caso di cavo o spina 
danneggiati, malfunzionamento, caduta accidentale, danni o caduta in 
acqua.

f) Non trasportare l'apparecchio per il cavo di alimentazione o utilizzare 
tale cavo come manico. 

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

g) Tenere il cavo lontano da superfici riscaldate. 
h) Non azionare mai l'apparecchio con le prese d'aria bloccate. 

Mantenere le prese d'aria libere da lanugine, capelli, ecc. 
i) Non far cadere o inserire mai oggetti in nessuna apertura.
j) Non utilizzare all'esterno. 
k)Non azionare in zone dove vengono utilizzati prodotti aerosol (spray) o 

in cui venga somministrato ossigeno.
l) Per scollegare l'apparecchio, disattivare tutti i comandi e rimuovere la 

spina dalla presa elettrica.
4. l'apparecchio deve essere utilizzato solo con l'alimentatore in 

dotazione.
5. L'apparecchio deve essere alimentato solo a una tensione di sicurezza 

estremamente bassa corrispondente alla marcatura sull'apparecchio.
6. L'apparecchio ha una superficie riscaldata. Le persone insensibili al 

calore devono fare attenzione quando usano l'apparecchio.
7. AVVISO: Utilizzare con attenzione le superfici riscaldate. Può causare 

gravi ustioni. Non utilizzare su zone cutanee insensibili o in presenza di 
cattiva circolazione sanguigna. L'usosenza supervisione del calore da 
parte di bambini o persone incapaci può essere pericoloso.

8. AVVISO: Non posizionarsi sopra l'apparecchio o all'interno 
dell'apparecchio; utilizzare solo da seduti.

9. Il dispositivo è destinato esclusivamente all'uso domestico e non per 
scopi medici. Non deve essere utilizzato per curare o alleviare malattie 
o stati fisici anomali.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI
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LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO.
1. Questo dispositivo non è destinato all'uso da parte di bambini o 

persone con disabilità (condizioni fisiche, sensoriali o cognitive ridotte) 
o di soggetti privi dell'esperienza e delle conoscenze necessarie per 
utilizzarlo in sicurezza, a meno che non siano adeguatamente 
supervisionati o istruiti da una persona responsabile.

2. I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino 
con l'apparecchio.

3. AVVISO - Per ridurre il rischio di bruciature, incendi, elettro-shock o 
lesioni a persone, attieniti alle seguenti istruzioni:

a) L'apparecchio non deve mai essere lasciato incustodito quando è 
collegato. Scollegare dalla presa quando non in uso, e prima di mettere 
o togliere le parti.

b) Non azionare il dispositivo sotto un cuscino o una coperta. Potrebbe 
verificarsi un eccessivo riscaldamento, causando incendi, scosse 
elettriche o lesioni a persone. 

c) È necessaria una stretta supervisione quando il dispositivo viene 
utilizzato da, su o in prossimità di bambini, soggetti invalidi o persone 
disabili. 

d) Utilizzare questo dispositivo solo per l'uso previsto come descritto nel 
presente manuale. Non utilizzare accessori non consigliati dal 
produttore. 

e) Non azionare mai questo apparecchio in caso di cavo o spina 
danneggiati, malfunzionamento, caduta accidentale, danni o caduta in 
acqua.

f) Non trasportare l'apparecchio per il cavo di alimentazione o utilizzare 
tale cavo come manico. 

g) Tenere il cavo lontano da superfici riscaldate. 
h) Non azionare mai l'apparecchio con le prese d'aria bloccate. 

Mantenere le prese d'aria libere da lanugine, capelli, ecc. 
i) Non far cadere o inserire mai oggetti in nessuna apertura.
j) Non utilizzare all'esterno. 
k)Non azionare in zone dove vengono utilizzati prodotti aerosol (spray) o 

in cui venga somministrato ossigeno.
l) Per scollegare l'apparecchio, disattivare tutti i comandi e rimuovere la 

spina dalla presa elettrica.
4. l'apparecchio deve essere utilizzato solo con l'alimentatore in 

dotazione.
5. L'apparecchio deve essere alimentato solo a una tensione di sicurezza 

estremamente bassa corrispondente alla marcatura sull'apparecchio.
6. L'apparecchio ha una superficie riscaldata. Le persone insensibili al 

calore devono fare attenzione quando usano l'apparecchio.
7. AVVISO: Utilizzare con attenzione le superfici riscaldate. Può causare 

gravi ustioni. Non utilizzare su zone cutanee insensibili o in presenza di 
cattiva circolazione sanguigna. L'usosenza supervisione del calore da 
parte di bambini o persone incapaci può essere pericoloso.

8. AVVISO: Non posizionarsi sopra l'apparecchio o all'interno 
dell'apparecchio; utilizzare solo da seduti.

9. Il dispositivo è destinato esclusivamente all'uso domestico e non per 
scopi medici. Non deve essere utilizzato per curare o alleviare malattie 
o stati fisici anomali.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

IT-23



SCHEMA DEL PRODOTTO

FUNZIONAMENTO

HEAT: Premere per attivare/disattivare la funzione calore 
POWER: Premere per attivare/disattivare il massaggiatore
SPEED: Premere per regolare la velocità di rotazione tra il livello 
basso e alto
Tessuto rimovibile: Aprire la cerniera per rimuovere e lavare; lavabile in 
lavatrice
Supporto regolabile: Per regolare l'altezza e l'angolo del massaggiatore 
per piedi

1. Pulsanti del pannello di controllo: 
Calore, Potenza, Velocità

2. Nodi massaggianti 
3. Fodera lavabile

4. Interfaccia di alimentazione 
5. Foro di emissione del calore
6. Supporto regolabile
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ATTENZIONE

• Per motivi ambientali, non gettare il dispositivo nella spazzatura. 
Smaltire l'apparecchio presso un idoneo punto di raccolta o di 
riciclaggio locale. 

• Smaltire l'apparecchio in conformità con la Direttiva CE- WEEE (Waste 
Electrical and Electronic Equipment).

• In caso di domande, contattare le autorità locali responsabili dello 
smaltimento dei rifiuti.

GUIDA AL FUNZIONAMENTO DEL PRODOTTO

1. Collegare la spina ad una fonte di alimentazione.
2. Quando l'indicatore di alimentazione è rosso, il massaggiatore è in 

standby. Quando è verde, il massaggiatore è in funzione.
3. Premere il pulsante "POWER" per attivare il massaggiatore. Il primo e il 

terzo nodo di massaggio sul piede sinistro ruoteranno in senso orario, 
mentre il secondo nodo di massaggio ruoterà in senso antiorario. I 
rispettivi nodi ruoteranno in senso opposto per il piede destro.

4. Premere il pulsante "HEAT" per attivare la funzione di riscaldamento. 
Premerlo di nuovo per spegnere la funzione di riscaldamento.

5. Premere il pulsante "SPEED" per regolare la velocità di rotazione. La 
luce rossa lampeggiante indica una velocità lenta. La luce rossa fissa 
indica la velocità veloce.

6. Il massaggiatore per i piedi si spegnerà automaticamente dopo 15 
minuti per evitare il surriscaldamento.

7. Per rimuovere la fodera, è sufficiente aprire la cerniera. La fodera è 
lavabile in lavatrice.

8. Come caratteristica di sicurezza, il motore si spegnerà 
automaticamente se la temperatura diventa troppo alta, sia per un 
funzionamento troppo prolungato che per il carico troppo pesante. 
Quando la temperatura si raffredda, il motore potrà funzionare 
normalmente.

Nota: Si consiglia di limitare l'utilizzo a 30 minuti. Un tempo di massaggio 
più lungo può causare un leggero dolore.
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GUIDA ALLA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problemi comuni

La funzione di 
riscaldamento 
non funziona o 
non funziona 
come previsto.

Cause Soluzioni
L’apparecchio non 
funziona.

1. Spina scollegata o spina 
allentata che causa un 
cattivo contatto.

2. Il motore si spegne 
automaticamente a 
causa dell’uso troppo 
prolungato attivando la 
protezione contro il 
surriscaldamento.

1. Ricollegare la 
spina alla fonte di 
alimentazione.

2. Utilizzare il 
massaggiatore 
dopo che il 
motore si è 
raffreddato 
naturalmente.

1. Premere il pulsante 
"HEAT". La spia 
rossa dovrebbe 
accendersi.

2. Ci vogliono circa 
7-10 minuti per 
riscaldarsi 
completamente. 
Siate pazienti per 
evitare che la 
temperatura 
aumenti troppo 
velocemente.

1. La funzione di 
riscaldamento non è 
attiva. 

2. Non si sente il calore.

1 x Massaggiatore Shiatsu per la pianta dei piedi
1 x Adattatore di alimentazione

INFORMAZIONI SUL PRODOTTO
1. Contenuto della confezioe
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Modello: RF-FM062
Tensione nominale: 12V      2.5A 
Potenza nominale: 30W
Timer spegnimento automatico: 15 minuti

*Per prodotti difettosi o il reso degli articoli, contattarci muniti di numero 
d’ordine entro il periodo di garanzia specificato. NON buttare via i 
componenti del prodotto, poiché potrebbero essere necessari per 
l’ispezione o la riparazione.

NORME SULLA GARANZIA

Il tuo acquisto di prodotti RENPHO è coperto da una garanzia limitata del 
produttore di due anni dalla data di consegna.

Per i termini e le condizioni della garanzia, vai su: 
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Attenzione: la registrazione del prodotto non è necessaria per la 
garanzia. Se scegli di non registrare il tuo prodotto, tale scelta non influirà 
sulla garanzia del prodotto. 

ASSISTENZA CLIENTI 

Non esitare a contattarci se hai domande o dubbi. Il team di assistenza 
clienti di RENPHO garantisce una risposta rapida e soluzioni semplici per 
qualsiasi problema che si verifichi entro le ore lavorative.

Email: support-eu@renpho.com (UK&EU)

2. Parametri del prodotto
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Con la presente, Shenzhen Ruiyi Business Technology Co., Ltd. dichiara che 
questa apparecchiatura è conforme a: Direttiva 2014/30/UE,Direttiva 2014/35/UE,-
Direttiva 2011/65/UE,e altre disposizioni rilevanti. Il testo completo della 
Dichiarazione di conformità è reperibile al seguente indirizzo Internet: 
https://renpho.eu/pages/compliance-data

Il simbolo del bidone della spazzatura con ruote barrato significa che sei 
legalmente obbligato a smaltire questi apparecchi separatamente dai rifiuti urbani 
indifferenziati, vale a dire i vecchi apparecchi devono essere smaltiti separata-
mente dai rifiuti domestici. Le batterie o le batterie ricaricabili che non sono 
installate in modo permanente devono essere rimosse preventivamente e smaltite 
separatamente.

2. Opzioni per la restituzione di vecchi elettrodomestici
I proprietari di RAEE possono restituirli o raccoglierli scegliendo tra le possibilità previste e 
disponibili dalle autorità pubbliche di gestione dei rifiuti per garantire il corretto smaltimento.

1. Significato del simbolo del bidone della spazzatura con ruote barrato
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Gracias por elegir el masajeador de pies RENPHO con función de amasar 
y calentar. Lea atentamente el manual del usuario antes de usarlo y 
guárdelo en un lugar seguro para futuras consultas. Si necesita ayuda, 
comuníquese con nuestro equipo de soporte.

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR.
1. Este aparato no está diseñado para que lo utilicen personas (incluidos 

niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o 
con falta de experiencia y conocimiento, a menos que hayan recibido 
supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato por parte de una 
persona responsable de su seguridad.

2. Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que no jueguen con 
el aparato . 

3. ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de quemaduras, incendio, 
descarga eléctrica o lesiones a las personas . 

a) Este El aparato nunca debe dejarse desatendido cuando esté 
enchufado. Desenchúfelo del tomacorriente cuando no esté en uso y 
antes de poner o quitar piezas.

b) No lo opere debajo de una manta o almohada. Puede producirse un 
calentamiento excesivo y provocar incendios, descargas eléctricas o 
lesiones a las personas.

c) Es necesaria una estrecha supervisión cuando este aparato es 
utilizado por, sobre o cerca de niños, inválidos o personas 
discapacitadas.

d) Utilice este aparato únicamente para el uso previsto como se describe 
en este manual. No utilice accesorios no recomendados por el 
fabricante.

e) Nunca utilice este aparato si tiene un cable o enchufe dañado, si no 
funciona correctamente, si se ha caído o dañado, o si se ha caído al 
agua.

f) No transporte este aparato por el cable de alimentación ni utilice el 
cable como asa.

g) Mantenga el cable alejado de superficies calientes.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

h) Nunca opere el aparato con las aberturas de aire bloqueadas. 
Mantenga las aberturas de aire libres de pelusas, pelos, etc.

i) Nunca deje caer ni inserte ningún objeto en ninguna abertura.
j) No lo utilice al aire libre.
k) No lo opere donde se estén utilizando productos en aerosol (spray) o 

donde se esté administrando oxígeno.
l) Para desconectar, gire todos los controles a la posición de apagado y 

luego retire el enchufe del tomacorriente.
4. El aparato sólo se debe utilizar con la fuente de alimentación que viene 

incluida.
5. El aparato solo se debe alimentar a un voltaje extra bajo de seguridad 

que corresponda a la marca del aparato.
6. El aparato tiene una superficie calentada. Las personas insensibles al 

calor deben tener cuidado al utilizar el aparato.
7. ADVERTENCIA: Utilice las superficies calientes con cuidado. Puede 

causar quemaduras graves. No utilizar sobre zonas de piel insensibles 
o en presencia de mala circulación. El uso de calor sin supervisión por 
parte de niños o personas incapacitadas puede resultar peligroso.

8. ADVERTENCIA: No se suba aparato. Úselo sólo mientras está sentado.
9. El dispositivo está destinado únicamente para uso doméstico y no para 

uso médico. No debe utilizarse para el tratamiento o alivio de 
enfermedades o estados físicos anormales.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
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LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR.
1. Este aparato no está diseñado para que lo utilicen personas (incluidos 

niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o 
con falta de experiencia y conocimiento, a menos que hayan recibido 
supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato por parte de una 
persona responsable de su seguridad.

2. Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que no jueguen con 
el aparato . 

3. ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de quemaduras, incendio, 
descarga eléctrica o lesiones a las personas . 

a) Este El aparato nunca debe dejarse desatendido cuando esté 
enchufado. Desenchúfelo del tomacorriente cuando no esté en uso y 
antes de poner o quitar piezas.

b) No lo opere debajo de una manta o almohada. Puede producirse un 
calentamiento excesivo y provocar incendios, descargas eléctricas o 
lesiones a las personas.

c) Es necesaria una estrecha supervisión cuando este aparato es 
utilizado por, sobre o cerca de niños, inválidos o personas 
discapacitadas.

d) Utilice este aparato únicamente para el uso previsto como se describe 
en este manual. No utilice accesorios no recomendados por el 
fabricante.

e) Nunca utilice este aparato si tiene un cable o enchufe dañado, si no 
funciona correctamente, si se ha caído o dañado, o si se ha caído al 
agua.

f) No transporte este aparato por el cable de alimentación ni utilice el 
cable como asa.

g) Mantenga el cable alejado de superficies calientes.

h) Nunca opere el aparato con las aberturas de aire bloqueadas. 
Mantenga las aberturas de aire libres de pelusas, pelos, etc.

i) Nunca deje caer ni inserte ningún objeto en ninguna abertura.
j) No lo utilice al aire libre.
k) No lo opere donde se estén utilizando productos en aerosol (spray) o 

donde se esté administrando oxígeno.
l) Para desconectar, gire todos los controles a la posición de apagado y 

luego retire el enchufe del tomacorriente.
4. El aparato sólo se debe utilizar con la fuente de alimentación que viene 

incluida.
5. El aparato solo se debe alimentar a un voltaje extra bajo de seguridad 

que corresponda a la marca del aparato.
6. El aparato tiene una superficie calentada. Las personas insensibles al 

calor deben tener cuidado al utilizar el aparato.
7. ADVERTENCIA: Utilice las superficies calientes con cuidado. Puede 

causar quemaduras graves. No utilizar sobre zonas de piel insensibles 
o en presencia de mala circulación. El uso de calor sin supervisión por 
parte de niños o personas incapacitadas puede resultar peligroso.

8. ADVERTENCIA: No se suba aparato. Úselo sólo mientras está sentado.
9. El dispositivo está destinado únicamente para uso doméstico y no para 

uso médico. No debe utilizarse para el tratamiento o alivio de 
enfermedades o estados físicos anormales.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
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DIAGRAMA DEL PRODUCTO

FUNCIÓN

CALOR: Presione para encender/apagar ff la función de calor
POTENCIA: Presione encender/apagar ff el masajeador 
VELOCIDAD: Presione para ajustar la velocidad de rotación entre 
nivel bajo y alto
Malla removible: Descomprima para quitar y limpiar
soporte ajustable lavable en una  máquina: Ajusta la altura y el 
ángulo del masajeador de pies

1. Botones del panel de control: 
Calor, Poder, Velocidad

2. Nodos del masajeador
3. Funda lavable

4. Interfaz de Alimentación
5. Orificio de emisión de calor
6. Soporte adjustable 
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PRECAUCIÓN

• Por razones medioambientales, no deseche el dispositivo en la basura. 
Deseche la unidad en un punto de reciclaje o recolección local 
adecuada. 

• Deseche el dispositivo de acuerdo con la Directiva CE-WEEE (Residuos 
de aparatos eléctricos y electrónicos).

• Si tiene alguna pregunta, comuníquese con las autoridades locales 
responsables de la eliminación de desechos.

GUÍA DE FUNCIONAMIENTO DEL PRODUCTO

1. Conecte el enchufe a una fuente de alimentación.
2. Cuando el indicador de encendido está en rojo, el masajeador 
    está en espera. Cuando está en verde, el masajeador está funcionando.
3. Presione el de botón "PODER" para activar el masajeador. El primer y el 

tercer nodo de masaje en el pie izquierdo rotarán en sentido horario, 
mientras que el segundo nodo de masaje rotará en sentido anti horario. 
Los nodos respectivos rotan en la dirección opuesta para el pie derecho.

4. Presione el botón "CALOR" para activar la función de calor. Presiónelo de 
nuevo para apagar la función de calor.

5. Presione el botón “SPEED” para ajustar la velocidad de rotación. La luz 
roja intermitente indica velocidad lenta. La luz roja fija indica una 
velocidad rápida.

6. El masajeador de pies se apagará automáticamente después de 15 
minutos para evitar el sobrecalentamiento.

7. Para quitar la cubierta, simplemente abra la cremallera. La funda se 
puede lavar a máquina.

8. Como característica de seguridad, el motor se apagará automáticamente 
cuando la temperatura sea demasiado alta, ya sea por funcionar durante 
demasiado tiempo o por tener una carga demasiado pesada. Cuando la 
temperatura se enfría, el motor funcionará normalmente.

Nota: Le recomendamos que limite el uso a 30 minutos. Un masaje más 
prolongado puede causar un dolor leve. 
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GUÍA PARA RESOLVER PROBLEMAS

Problemas comunes

La función de 
calor no funciona 
o no como se 
esperaba.

Causa Soluciones

El dispositivo
no funciona.

1. La alimentación está 
desconectada o el 
enchufe está suelto y 
está causando un mal 
contacto

2. El motor se apaga 
automaticamente -off 
debido a que el 
dispositivo está 
encendido demasiado 
tiempo activando la 
protección contra 
sobrecalentamiento.

1. Vuelva a 
conectarlo a la 
fuente de 
alimentación.

2. Utilice el 
masajeador 
después de que 
el motor se enfríe 
naturalmente

1. Presione el botón 
de ”CALOR”. La 
luz indicadora roja 
debe encenderse.

2. Se tarda entre 7 y 
10 minutos en 
calentarse por 
completo. Tenga 
paciencia, ya que 
esto es para evitar 
que la temperatu-
ra suba demasia-
do rápido.

1. La función de calor no 
está encendida. 

2. No siento el calor.

1 x Masajeador de plantas de los pies Shiatsu
1 x Adaptador de corriente

ACERCA DEL PRODUCTO

1. Contenido
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Modelo: RF-FM062
Voltaje nominal: 12V      2.5A
Potencia nominal: 30 W
Temporizador de apagado 
automático: 15 minutos

POLÍTICA DE GARANTÍA

Su compra de un producto de RENPHO está cubierta por una garantía 
del fabricante limitada a 3 años desde la fecha de entrega.  

Para consultar los términos y condiciones de la garantía, por favor, visite:
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Nota: no es obligatorio registrar el producto para la garantía. Si decide 
no  hacerlo, ello no  limitará la garantía del producto. 

ATENCIÓN AL CLIENTE 

No dude en contactar con nosotros si tiene alguna pregunta o  problema 
al usar nuestros productos. El equipo de atención al cliente de RENPHO 
garantiza una respuesta rápida, dentro de nuestro horario laboral, y 
soluciones  fáciles a cualquier problema que pueda surgirle al usar 
nuestros aparatos. 

*Para productos defectuosos o la devolución de los artículos, por favor, 
contacte con nosotros con su n.º de pedido dentro del periodo de 
garantía especificado. NO se deshaga de ninguna pieza del producto, ya 
que podrían ser necesarias para la inspección/reparación.

Email: support-eu@renpho.com (UK&EU)

2. Parámetros del producto
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ES-35

Por la presente, Shenzhen Ruiyi Business Technology Co., Ltd. declara que este 
equipo cumple con la Directiva 2014/30/UE,la Directiva 2014/35/UE,la Directiva 
2011/65/UE,y otras disposiciones pertinentes. El texto completo de la Declaración 
de Conformidad se puede obtener en la siguiente dirección de Internet: 
https://renpho.eu/pages/compliance-data

El símbolo del contenedor con ruedas tachado significa que usted está 
legalmente obligado a eliminar estos aparatos por separado de los residuos 
municipales no clasificados, es decir, los aparatos viejos deben eliminarse por 
separado de los residuos domésticos. Las pilas o acumuladores que no estén 
instalados permanentemente deben retirarse previamente y desecharse por 
separado.

2. Opciones para devolver electrodomésticos viejos
Los propietarios de RAEE pueden devolverlos o recogerlos en el marco de las posibilidades 
establecidas y disponibles por las autoridades públicas de gestión de residuos para 
garantizar su adecuada eliminación.

1. Significado del símbolo del contenedor con ruedas tachado



Bedankt dat u voor de RENPHO Foot Massager met kneed- en 
verwarmingsfuncties hebt gekozen. Lees de gebruikershandleiding 
zorgvuldig door voor gebruik en bewaar deze op een veilige plaats voor 
toekomstig gebruik. Als u hulp nodig hebt, neem dan contact op met 
onze klantenservice.

LEES ALLE INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK.
1. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief 

kinderen) met verminderde fysieke, sensorische of mentale 
vermogens, of met een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder 
toezicht staan of instructies hebben gekregen over het gebruik van het 
apparaat door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

2. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet 
met het apparaat spelen.

3. WAARSCHUWING – Om het risico op brandwonden, brand, elektrische 
schokken of letsel aan personen te verminderen.

a) Dit apparaat mag nooit onbeheerd worden achtergelaten als het is 
aangesloten. Haal de stekker uit het stopcontact wanneer u het 
apparaat niet gebruikt en voordat u onderdelen monteert of 
verwijdert.

b) Niet gebruiken onder een deken of kussen. Er kan overmatige 
verhitting optreden en brand, elektrische schokken of letsel aan 
personen veroorzaken.

c) Er is nauwlettend toezicht nodig wanneer dit apparaat wordt gebruikt 
door, op of in de buurt van kinderen, invaliden of gehandicapten.

d) Gebruik dit apparaat alleen voor het beoogde gebruik zoals 
beschreven in deze handleiding. Gebruik geen hulpstukken die niet 
door de fabrikant zijn aanbevolen.

e) Gebruik dit apparaat nooit als het snoer of de stekker beschadigd is, 
als het apparaat niet goed werkt, als het is gevallen of beschadigd, of 
als het in het water is gevallen.

f) Draag dit apparaat niet aan het netsnoer en gebruik het snoer niet als 
handvat.

g) Houd het snoer uit de buurt van warme oppervlakken.

IMPROTENAT INSTRUCTIES

h) Gebruik het apparaat nooit met geblokkeerde luchtopeningen. Houd 
de luchtopeningen vrij van pluisjes, haar en dergelijke.

i) Laat nooit een voorwerp in een opening vallen of steek er geen 
voorwerpen in.

j) Niet buitenshuis gebruiken.
k) Gebruik het toestel niet op een plek waar aerosolen (sprays) worden 

gebruikt of waar zuurstof wordt toegediend.
l) Om het apparaat uit te schakelen, zet u alle bedieningselementen in de 

uit-stand en haalt u de stekker uit het stopcontact.
4. Het apparaat mag uitsluitend worden gebruikt met de bijgeleverde 

voedingseenheid.
5. Het apparaat mag uitsluitend worden aangesloten op een veilige, extra 

lage spanning die overeenkomt met de markering op het apparaat.
6. Het apparaat heeft een verwarmd oppervlak. Personen die ongevoelig 

zijn voor hitte, moeten voorzichtig zijn bij het gebruik van het apparaat.
7. WAARSCHUWING: Gebruik verwarmde oppervlakken voorzichtig. Kan 

ernstige brandwonden veroorzaken. Niet gebruiken op ongevoelige 
huidgebieden of in aanwezigheid van slechte bloedsomloop. Het 
onbeheerd gebruiken van warmte door kinderen of 
handelingsonbekwame personen kan gevaarlijk zijn.

8. WAARSCHUWING: Ga niet op of in het apparaat staan. Gebruik het 
alleen zittend.

9. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik en niet 
voor medisch gebruik. Het mag niet worden gebruikt voor de 
behandeling of verlichting van ziektes of een abnormale fysieke 
toestand.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES
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LEES ALLE INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK.
1. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief 

kinderen) met verminderde fysieke, sensorische of mentale 
vermogens, of met een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder 
toezicht staan of instructies hebben gekregen over het gebruik van het 
apparaat door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

2. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet 
met het apparaat spelen.

3. WAARSCHUWING – Om het risico op brandwonden, brand, elektrische 
schokken of letsel aan personen te verminderen.

a) Dit apparaat mag nooit onbeheerd worden achtergelaten als het is 
aangesloten. Haal de stekker uit het stopcontact wanneer u het 
apparaat niet gebruikt en voordat u onderdelen monteert of 
verwijdert.

b) Niet gebruiken onder een deken of kussen. Er kan overmatige 
verhitting optreden en brand, elektrische schokken of letsel aan 
personen veroorzaken.

c) Er is nauwlettend toezicht nodig wanneer dit apparaat wordt gebruikt 
door, op of in de buurt van kinderen, invaliden of gehandicapten.

d) Gebruik dit apparaat alleen voor het beoogde gebruik zoals 
beschreven in deze handleiding. Gebruik geen hulpstukken die niet 
door de fabrikant zijn aanbevolen.

e) Gebruik dit apparaat nooit als het snoer of de stekker beschadigd is, 
als het apparaat niet goed werkt, als het is gevallen of beschadigd, of 
als het in het water is gevallen.

f) Draag dit apparaat niet aan het netsnoer en gebruik het snoer niet als 
handvat.

g) Houd het snoer uit de buurt van warme oppervlakken.

h) Gebruik het apparaat nooit met geblokkeerde luchtopeningen. Houd 
de luchtopeningen vrij van pluisjes, haar en dergelijke.

i) Laat nooit een voorwerp in een opening vallen of steek er geen 
voorwerpen in.

j) Niet buitenshuis gebruiken.
k) Gebruik het toestel niet op een plek waar aerosolen (sprays) worden 

gebruikt of waar zuurstof wordt toegediend.
l) Om het apparaat uit te schakelen, zet u alle bedieningselementen in de 

uit-stand en haalt u de stekker uit het stopcontact.
4. Het apparaat mag uitsluitend worden gebruikt met de bijgeleverde 

voedingseenheid.
5. Het apparaat mag uitsluitend worden aangesloten op een veilige, extra 

lage spanning die overeenkomt met de markering op het apparaat.
6. Het apparaat heeft een verwarmd oppervlak. Personen die ongevoelig 

zijn voor hitte, moeten voorzichtig zijn bij het gebruik van het apparaat.
7. WAARSCHUWING: Gebruik verwarmde oppervlakken voorzichtig. Kan 

ernstige brandwonden veroorzaken. Niet gebruiken op ongevoelige 
huidgebieden of in aanwezigheid van slechte bloedsomloop. Het 
onbeheerd gebruiken van warmte door kinderen of 
handelingsonbekwame personen kan gevaarlijk zijn.

8. WAARSCHUWING: Ga niet op of in het apparaat staan. Gebruik het 
alleen zittend.

9. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik en niet 
voor medisch gebruik. Het mag niet worden gebruikt voor de 
behandeling of verlichting van ziektes of een abnormale fysieke 
toestand.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES
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PRODUCT OVERZICHT

FUNCTIE

WARMTE: Druk om de verwarmingsfunctie in/uit te schakelen
STROOM: Druk om de massage-apparaat aan/uit te zetten
SNELHEID: Druk om de rotatiesnelheid tussen laag en hoog niveau aan te 
passen
Verwijderbaar gaas: Openritsen om te verwijderen en schoon te maken; 
machinewasbaar
Verstelbare standaard: Past de hoogte en hoek van de voetmassager 
aan

1. Bedieningspaneelknoppen: 
Warmte, Vermogen, Snelheid

2. Massageknopen
3. Wasbare hoes

4. Stroominterface
5. Warmte-emissiegaten
6. Verstelbare standaard
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VOORZICHTIGHEID

• Om milieuredenen mag u het apparaat niet bij het afval gooien.
• Gooi het apparaat weg bij een geschikt lokaal inzamel- of recyclingpunt. 

Gooi het apparaat weg in overeenstemming met de CE-richtlijn - WEEE 
(Waste Electrical and Electronic Equipment).

• Indien u vragen heeft, kunt u contact opnemen met de plaatselijke 
autoriteiten die verantwoordelijk zijn voor afvalverwerking.

WERKING

1. Sluit het apparaat aan op het stopcontact.
2. Wanneer de stroomindicator rood is, betekent dit dat het 

massage-apparaat in de stand-bymodus staat en groen wanneer het 
massage-apparaat in werking is.

3. Druk op de “POWER”-knop om de massager te activeren. De eerste en 
derde massageknopen op de linkervoet draaien met de klok mee, terwijl 
de tweede massageknop tegen de klok in draait. De respectievelijke 
knopen draaien in de tegenovergestelde richting voor de rechtervoet.

4. Druk op de knop “HEAT” om de verwarmingsfunctie in of uit te 
schakelen.

5. Druk op de knop “SPEED” om de rotatiesnelheid aan te passen. 
Knipperend rood licht geeft lage snelheid aan. Vast rood licht geeft hoge 
snelheid aan.

6. Het voetmassage-apparaat schakelt automatisch uit na 15 minuten 
continu gebruik om oververhitting te voorkomen.

7. Om de hoes te verwijderen, ritst u hem gewoon open. De hoes is 
machinewasbaar.

8. Om veiligheidsredenen wordt de motor automatisch uitgeschakeld 
wanneerde temperatuur te hoog wordt door een lange massageduur of 
zware belasting. Zodra de temperatuur afkoelt, zal de motor automatisch 
weer normaal werken.

Let op: Wij adviseren om het gebruik te beperken tot 30 minuten per sessie 
om milde pijn of enig ongemak te voorkomen.
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HANDLEIDING VOOR PROBLEEMOPLOSSING

Veel voorkomende 
problemen

De 
verwarmingsfunct
ie is niet werkt of 
niet zoals 
verwacht.

Oorzaken Oplossingen

Het apparaat 
werkt niet.

1. Stroomuitval of losjes 
aangesloten.

2. De motor schakelt 
automatisch uit bij 
langdurig gebruik.

1. Sluit het apparaat 
opnieuw aan op 
de energiebron.

2. Gebruik de 
massage-appara
at nadat de 
motor is 
afgekoeld.

1. Druk op de knop 
Verwarmen om de 
verwarmingsfunctie 
in te schakelen.

2. Wees geduldig, 
want het duurt 
ongeveer 7 tot 10 
minuten voordat de 
motor is 
opgewarmdvolledig 
omhoog. Dit is 
omvermijd de hitte 
temperatuur vante 
snel stijgen.

1. De verwarmingsfunctie 
is gehandicapt.

2. Onvoldoende 
opwarmtijd.

1 x Shiatsu Voetzool Massager
1 x Stroomadapter

OVER HET PRODUCT

1. Wat zit er in de doos?
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Model: RF-FM062
Nominale spanning: 12V      2.5A
Nominaal vermogen: 30W
Automatische uitschakeltimer: 15 min

GARANTIE BELEID

Voor uw RENPHO-productaankoop geldt een garantietermijn van één 
jaarfabrieksgarantie vanaf de datum van levering.

Voor garantievoorwaarden kunt u terecht op:
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Let op: Productregistratie is niet vereist voor de garantie. Als u ervoor 
kiest uw product niet te registreren, heeft dit geen invloed op de 
productgarantie.

KLANTENSERVICE

Neem gerust contact met ons op als u vragen of opmerkingen heeft.
Het RENPHO-klantenserviceteam garandeert een snelle reactie en
probleemloze oplossingen voor elk probleem dat u binnen kantooruren
heeft.

*Voor defecte producten of het retourneren van artikelen kunt u binnen 
de aangegeven garantieperiode contact met ons opnemen met uw 
bestelnummer. Gooi GEEN productonderdelen weg, aangezien deze 
nodig kunnen zijn voor inspectie/reparatie.

Email: support-eu@renpho.com (UK&EU)

2. Technische specificaties
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Hierbij verklaart Shenzhen Ruiyi Business Technology Co., Ltd. dat deze 
apparatuur voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU, Richtlijn 2011/65/EU, Regelgeving 
voor radioapparatuur 2017, Beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke 
stoffen in elektrische en elektronische apparatuur. 2012, en andere relevante 
bepalingen. De volledige tekst van de conformiteitsverklaring kan worden 
verkregen op het volgende internetadres: 
https://renpho.eu/pages/compliance-data

Het symbool van de doorgestreepte afvalbak betekent dat u wettelijk verplicht 
bent om deze apparaten gescheiden van het ongesorteerde gemeentelijk afval 
af te voeren. Dit betekent dat oude apparaten gescheiden van het huishoudelijk 
afval moeten worden afgevoerd. Batterijen of accu's die niet permanent zijn 
geïnstalleerd, moeten vooraf worden verwijderd en afzonderlijk worden 
afgevoerd.

2. Mogelijkheden voor het retourneren van oude apparaten
Eigenaars van AEEA kunnen deze inleveren of inzamelen binnen het kader van de 
mogelijkheden die zijn opgezet en beschikbaar zijn door de openbare afvalbeheerautoriteit-
en om een correcte verwijdering te garanderen.

1. Betekenis van het symbool van de doorgekruiste afvalbak


